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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for Iproper mechanical fastening and connection to
electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts
of the leads must be isolated at the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8
mm{,j fix tpe wwr%m the terminal block. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED
light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing
the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Rated durability.
P6: Colour temperature.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Dust-proof product. Protection against powerful water jets/waves provided.
P9: Protection a§am5{ mechanical impact with energy = 20].

he symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the SEDIS and oh{e(ts thatit's illuminating.
ass I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
roduct can be used either indoors or outdoors.
ewing angle.
he chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
roduct meets the requirements of EU directives.
nvironmental operal\n%temperaturs range that the product can be exposed to.
aution, risk of electric shock,
ertificate of Conformity (omlrmm%lhe quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
his product is equipped with a light source with energy efficiency class D
he product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of posl-pa(kagm% waste is recommended.
P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended. Used batteries and/or accumulators need to be treated as separate waste and
placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection facility for waste batteries/accumulators.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Moma%e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befuﬁms hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montageschema: s.
Zew(hnun%sn. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnundgsgemaﬂe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprilft werden. Das Produkt kann
an ein Elektrizitdtsnetz an%esch\ossen werden, das die gesetilich festgelegten Energiestandards erfilllt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer
entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer
Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung im Klemmenkasten befestigen. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur im| d/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Re\mgun%smlne\verwenden Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, exﬁ\cswe Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen
u.d. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehuse ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOL

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennleistung

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer

P6: Farbtemperatur

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen starkes Strahlwasser.

P9: Schutz vor mechanischen Schlagen mit einer Energie von 20].

0: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

lasse I1. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P12: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P13: Leuchtwinkel.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P18: Zertifikat tiber Konformitat der Produkuons(éuahlal mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion,
P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmitel der Energieeffizienzklasse D

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P loglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22: Das Vorschaltgerét kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service)

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Gerdte selekiiv u sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuww’edemand\un%droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbar-
machung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die oag. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
1u kontaktieren. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behalter gesammelt werden.
Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlunﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, an der Bed i hren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi. Isoler les bornes des cables sur une longueur
appropriée. En cas de présence des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées, enlevez ['isolation du conduit a la longueur
de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de
la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux.
MMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nelloger uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer
les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit
d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemF\e poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, va‘peurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse
dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).
P5: Durée de vie nominale.
P6: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les vagues.
P9: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de20)
0: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
n Eeut utiliser 3 l'intérieur et & I'extérieur des locaux.
ngle d'éclairage.
faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
roduit conforme aux Directives de%Umon Européenne (UE).
endue de |a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
tention, risque de choc é\e[lrﬂue
ertificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniere.
e produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D
produit est conforme 4 la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).
source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par e service Kanlux)
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et pro[éFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P23: Ce marquage indique la nécessité de a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits Feuvem étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon

doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données
parles autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Iachat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Piles et/ou
accumulateurs usées doivent étre traitees comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent
étre rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les lé concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications & I'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. MonlaFe 10u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aans\mlm%mnlro\eren Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij
de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk. Om de juiste graad van IP te
behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

Het gsteem&ebruwklvo\la@ uitval om de keuze van functie bepalen (verandering van kleur): voltage uitval <1s - overschakelen naar andere kleur.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken a%\en met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exEIosiegevaar, dampen, chemische dampen,
e, Het s niet moéehkom de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bi besmad%nsgvan de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED)

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van Kleuren.

P8: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen golven.

P9: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 20).

P10: S(mbuol betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Klas . Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Verlichtings hoek.

P14: 7o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P16: Temperatuur bereik van om; evm%,waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P18: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK)

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot 1«gewnne afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Fehra[htworden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over ver: Ipl geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde
regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte afval en moeten geplaatst ijn in aparte doos. Verbruikte batereien
moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte batereien.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-ce meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
n ar)propnata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza
appropriata. Nei casi in cui si verifichino gl estremi zincati dei fil, taglia gl estremi zincati dei fil, togli isolante del filo per 8 mm di Iunrghezza, issa il filo presso
la morsettiera. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del'passacavo installato nel

prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

Il sistema sfrutta cali di tensione per determinare la scelta della funzione (cambiamento di colore): calo di tensione <1s - commutazione ad un altro colore
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire escl con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE!
Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non &
ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel
caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente i resa del colore.

P8: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro le onde.

P9: Protezione contro §I| impatti meccanici di energia pari a 20).

P10: 1l simbolo indica [a distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P1 ;: (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio 0
rinforzato.

P12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: Angolo di visione.

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente 0 o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P18: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita d\fmduzmne alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: E"possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le aftrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Le batterie e/0 gli accumulatori usurati devono
essere trattati come rifiuti differenziati e collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di
raccolta/ritiro di batterie e accumulatori usurati

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resp ita per le scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modm(ﬁe al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere Scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione, Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukea. Montai powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosé. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed
plerwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego \de#q(zema elektrycznego. Wyrdb moie bg/c’ praytaczony do sieci
2asilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Korice przewoddw na\ez%/ odizolowac na od&nowiedmej tugosci. W prrypadku

pienia ocynowanych koricéwek p J6w: odetni] ogynowane korice praewodow, Scignj fzolacje przewodu na dhugosci 8mm, zamocuj preewdd w
kostce zaciskowej. Dla zachowania wlasciwego stopnia IP naleiy dobrac srednice przewodu zasilaj do $rednicy dfawicy j w produkce.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywat przi: odtaczonym zasilaniu po wystygme(iu wyrobu. Czyécic wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie ufywac chemicznych
$rodkéw cyszczacych. Nie zal r{wa(’ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. UWAGA! Nie
wpatrywac sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED. Wyréb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest
uzytkowanie wyrobu bez lub 2 peknieta szybka ochronna. erobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo, wwbra(Le, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana érddta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic caty oprawe w
praypadku uszkodzenia frédta Swiatta. _
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietlny.
P4: Podany strumieri Swietlny dotyczy zastosowanego rédta Swiatta (modutu LED).
PS5: Trwafos¢ znamionowa.
P6: Temperatura barwowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed falami.
P9: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 20).
P10: Srmbo\ oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (je] irdcita Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych,
P11: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.
P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczert.
P13: Kat Swiecenia.
P14: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng
P15: W{rd spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrob.
P17 Uwa;a, ryayko porazenia pradem.
P18: Certfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkeji 2 i
P19: Ten produkt zawiera frédto s'wwatfg 0 klasie efektywnosci energetycznej D
P20: Wyrob spefnia wymagania przepiséw stosowanych wW'\e\k\e# Brytanii (UK).
P21: Moiliwos¢ wymiany zrddta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (t}/\ko przez serwis Kanlux),
P22: Moiliwos¢ mlangos%zetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

jie wskazuje na koniecznos¢ 1bierania zuzytego sprzetu e\ektryuneéo i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod kara

grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeqa\nej formy przetwarzania, w szue%d\nos'u odzysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmnr 10stac oddane do punkiu
Tbierania 2uzytego sprzetu elektrycznego lub e\ek[rom(meﬁo, Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wladze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowat prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem na&zego wyrobu na danym obszarze. Zuzyte baterie i/lub akumulatory nalezy traktowac jako odrebny odpad i
umiesz(zac’wmdgwidua\nym pojemniku. Zuiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zhierania/odbioru zuiytych baterii i akumulatoréw.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sig do zalecer niniejsze] instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzert, poraienia pradem elektrycznym, obraier fizycznych
oraz innych szkad materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 7 nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

ina terytorium Unii Celnej.
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URCENI / POUZITI
Vyrobek urgeny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla providét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraditost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouditim se ud\sm, 1da mechanické pfipevnéni a elektrické
pripojen jsou sprévné provedené. Vrobek mize bt pripojen k takové napéjecfsit, kterd spifiuje standardni jakostnf normy podle predpisti. Koncovky kabell
spravné izolovat v prislusné délce. Vyskytnou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrinni, stihni izolaci vedeni do vzdalenosti 8mm,
vedeni umistit do svorky. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky poufité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poutivat uvnitf a/nebo vné mistnost.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provédét jen pokud je v%imbek adpojen od zdroje napéti a af ystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemicke distici
prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Virobek se nesmi prehrévat nad dopustenou teplofu. POZOR: Nedivat se pimo do svétleného
paprsku \od{/d\od LED. Vijrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. \ijrobek se nesmi Foui\'vat ez anebos prasklou
ocgranou ze skla. V§robek nepouiivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé Eodmmky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra, pary nebo
chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdyoj sitidla. V pripaglé poskozenf svételného zdroje je nutné yménit celé svitidlo.
'SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominlnf napéti, frekvence
P2: Nomindini wkon
P3: Nominalni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost
P6: Barevnd teplota
P7: Koeficient poddni barev.
P8: Vijrobek utésnény proti prachu.Ochrana pred vinami.
P9: Ochrana pred mechanickymi (idery s energif 20]
P10: Symbol znamend minimdInf vzddlenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektii
P11: Trida Il. Viirobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P12: Lze pouiivat vné i unitf.
P13: Uhel svicenf
P14: Je nutné okamiité wyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P15: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
P16: Rozsah Ieﬁ\oly prostiedi, v ném? se vyrobek miize nachdzet.
P17: Pozor, riziko drazu proudem.
P18: ProhldSeni o shode potvraujfci kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie
P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D

P20: Vrobek sp\ﬁuHe potadavky predpist platnyich ve Velké Britanii (UK).

P21: Vijménu svételného zdroje LED miiZe provest Eouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P22: \yménu fidiciho zafizenf miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED

Dbej o cistotu a Zivotni Eroslfed\'. Doporuﬁu{)eme tridéni Eooba\ovy’:h odpadkd

P23: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného ogotfebovane’ho elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,

nedodrzent tohoto zdkazu éude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou b{l lidskému zdravi kodlivé, musi byt 2vIast aracovdvany, utilisovdny, niceny. Takio

oznatené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozboi, linformace o mistech sbéru takowjch produktl poskytujf misin (fady anebo prodejce

tohoto zbofi. Spotfebované zboii milze bt také predano pmde#(i, v pripadé nakupu nového produktu v mnostvi nikoliv vétSim neili nové zboff téhoi druhu.
jSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinjch statek H’e nutno driet se predpisi tam platnjch. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s
istributorem daného vyrobku. Spotfebované baterie a/nebo akumulétory je nutné pojimat jako aviatni odpad a dévat do nddoby k tomu vyhrazené.

Spotrebované baterie nebo akumulatory by mély byt predany tam, kde je provadén sbér spotrebovanjich baterif a akumuldtordl.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf

informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neadpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovéni pokyni tohoto nvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini

verze ke stafenf na: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky Gkony
wykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schéma montdie: Eozn obrdzky. Pred prym pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa maie zapoﬂl’du elektrickej siete, ktord splia pravne urtené kvalitativne energetické Standardy.
Konce vodicov odizolujte na prislusne] dlzke. V pripade vyskytu zinkovanych koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstréfite izoldciu vedenia
na Gseku 23mrn[,j nkamumuﬂe vodic v svorke. Pre dodrianie prislusného stupfia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podla priemeru kdblovej priechodky
oufite] na produkte.
UNk(‘.l\ﬁE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vniitri a/alebo vopku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N
Udribu vykondvaite pri odpojenom napéjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické tistiace prostriedky. Vyrobok
nezakrjvajte. Zabezpette volny prisun vaduchu. Virobok sa maze zahrievat do zvySenej teploty. POZOR! Ned\'vaLte sa do svetelného l(ica diédy/diéd LED. Virobok
napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom.
V(’mbo nepoutivajte v mieste, kde st nevhodne nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vijpary
alebo emisie apod. Zdroj svetla syietidla sa nedd yymenit. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity wkon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).
PS: Menovitd trvanlivost .
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vindm.
P9: Ochrana proti mechanickjm (derom s energiou 20).
P10: Symbol znamend minimdlnu vzdialenos, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mde mat od osvetiovanjch miest a objekiov.
P11: Trieda II .Vjrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladne] izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izoldcie.
P12: Moino poutivat v interieroch aj vonku.
P13: Uhol svietenia.
P14: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P15: Vjrobok spliia Fohadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).
P16: Rozmedzie tepl ol% okolia, ktorému méie byt wrobok vysteveny
P17: Pozor, riziko zésahu el. pradom.
P18: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej tnie.
P19: Tento prodykt obsahuje svetelnj zdroj s triedou energetickej dcinnosti D
P20: Vijrobok spiia poziadavky predpisov platnjch vo Verke'J Britdnii (UK).
P21: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
; Wmenu riadiaceho zariadenia mdZe vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a fivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P23: Toto oznacenie poukazuje na nunost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elekironickej techniky. Takto ozatené vjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obyéajnjch koSov spolu s ostam{m odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vytaduj(i Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej
elektricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miesiné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika
moie byt tief vratend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupované technika rovnakeho druhu, Tieto zésady sa
tykajti Uzemia Eurdpskej Unie, V pripade in#(h krajin dodriujte pravne reguldcie platné v dane] krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora nésho vjrobku na
lanom (zemi. Opotrebované batérie a/alebo akumulétory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do Specidlneho kontejnera. Opofrebované
batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych batérif a akumuldtorov.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku faoilaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym Grazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice  nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavédzat do névodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut z0 stranok www.kanlux.com

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartésban és az dltalanos rendeltetésii megyildgitashoz.
RELES

Miszaki vdliozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelgsi Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi [épését
Kikapcsolt aram mellett kell végezni Asrerelés kilonds dvatossagot igényell Telepitési leiras: asd: abrak. Az elsg hasznalat eléit ellendrizze a mechanikus rogrités
és a elektromos Gsszekités megfeleldsségét. A termék kapesolhato a a § mmﬁsé%\ é megfeleld dramhal A
vezetékvégeket sz‘\gele\ée lea meEfe\ek’)’ hossztisghan. Az onozott kabelvegek esetén: vagja le az dnozott kébelvégeket, tavolitsa el a kabel szigetelését 8 mm
hosszan, rogritse a kdbelt a sorkapocsba. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekeben a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozdillesateni a
tapvezeték atmérgjét. .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék killtéren és/va\;y beltérben hasznélhatd.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utdn kell végeani. Tisittds kizdrlag finom s szdraz texil égezhetd. Tilos a vegyi tiszitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termek felheviilhet magasabb homérsekletre. FIGYELEM! A LED didda /
diéddk fénydramét hosszabb ideig erételjesen nemni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiliséggel vagy a megadott feszu\tségek korével taplalhaté.
Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védgiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedveztlen kmyezeti kirilményekben - por, viz, rezgések,
robl ana’svesze’l% vegyi eredetd %61 vagy fiist, stb. - nem hasznalhaté. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni
amenn{lben a fényforrds kdrosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesriltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik
PS: Varhatd élettartam.
P6: Sinhémérséklet,
P7: Sainvisszaadasi tényezd.
P8: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizhullamok ellen
P9: 20) energidju mechanikus (ités elleni védelem.
P10: E2 a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrsai) és a megw\a’éw’lon helyek és objektumok kdzoitt.

11 osztély. Olyan termék, amelyben az alapveld stigetelesen kivil dramiltés elleni védd elemként taldlhatd meg a dupla vagy erdsitet srigetelés.

P12: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P13: Vildgitdsi sz0g.

P14: A repedt vagy sériilt burdt vagy ernydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P16: A termék kbrnyezetének homérsékleti kore.

P17: Nem lehetséges a foglalatban a fényforrést kicserélni. Az egés foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kdrosul.
P18: Atermék Vamunié teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi TanUsitvany.

P19: Atermék D energetikai hatékonysdgt fényforrdst tartalmaz.

P20: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdlysa (UK) 0 eldirasok

P21: A LED fényforrédst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: Avezérigberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hu\\adékszegre];a’uéja )
P23: £z a jel mutatja az lédott elektromos és berendezés szelektiv gyfijtésének a sziikségességét. igy megjelolt termékek a birség
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak Tehetneka kornyezetre és az ems!;/eri eFészségre, a feldolgozds /
Ujrahasositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. gy megjeldlt termékeket el kell szdllitani az elhaszndldott elektromos és elekironikus
berendezést gydjtd helyre. Informécick a gydjtShelyekr a helyi hatdsagokidl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasindldott
berendezést az eladdja is kbteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusd berendezés ugyanilyen menny\sé%ben torténd vasdrlasa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai
Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriletén hata’\yosmﬁszabé\%okai kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten
miikadd forgalmazdjéval. Elhaszndladott elemeket és/vagy akkumuldtorokat kiilin hulladékként kell kezelni és az erre kijellt konténerben tdrolni.
Elhasznglodott elemeket és/vagy d az elhasznal6dott elemek és/vagy i y(ijtésére kijeldlt gydjtdhelyre kell elszéllitani.
TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen dtmutaté figyelmen kiviil hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsanak jogdt - az
aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.

MONTAJUL X

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece Fenlru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sé fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-va cd o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legilatia de
energie. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. in cazul in care varfurile de sarma sunt galvanizate: Taiati capetele de sarma
galvanizata, trageti izolatia din sarma la lungimea de 8 mm, a\aﬁau cablul in cub de clema. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP
trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a récit, Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosi(i detergentj
chimice. Anu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fiincakit pand la temperaturile ridicate. ATENTIETA nu se uita la fasciculul diodei
/ diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul,
fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn cazul fn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt,
praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina fn corpul de iluminat este imposibila. Trebuie
sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal3, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Produsul etans la praf. Protectia impotriva valurilor.

P9: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 20).

P10: Indica distana minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Clasa II. Produsul, in care Froleq\a mpotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau Tntarita.

P12: Utilizai numai in interiorul i exteriorul.

P13: Unghiul de iluminare.

P14: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

P18: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi in%u(u\ta numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux)

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTE@TI E MEDIULUI

Al %vué de curdlenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu avef posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, fmpreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant i sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a
degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatjle referitoare la Eunttele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achiziffoneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi
echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
i {ard. Vd recomandam sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra. Deseuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie s fie tratatd
caun degeu separat si se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare / de primire deseurilor
de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulté din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
TAZA

ON
Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izkljutenem napajanju. Bodite pri montaii patfjivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vk\fﬁuiena v elektricno instalacijo. Proizvod vkfjutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno doliino. Ce so konice vodov previecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite
izolacijo voda na doliini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v
izdelku, prilagoditi premer kabla,
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporahj.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. 7a tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uj orabILan
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetiobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne
smete uporab\éau proizvoda brez zasitne E\ﬂke ali z razbito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah,
voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba
zamenjati celo svetilko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetiobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).
P5: Nominalna trajnost.
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Proizvod zasticen od prasine. Zastita od vode u vidu talasa.
P9: Zastita od mehanickih udara tija energija iznosi 20)
P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni
P11: Klasa II. Proizvod zasticen od udara elektricne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili ojacanom izolacijom.
P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P13: Ugao svetljenja.
P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).



P16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P17: Pozor, riziko razu proudem.

P18: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

P20: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P23: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
2drave, 7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretng} kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetis¢a, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnin na[()rav.
Informacije o zhirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu
novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja \ste%(a tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po
regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov. Ravnati se je treba z izrabljenimi baterijami in/ter
akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba vspecialisticne oz. Ind |
e treba oddati v birme cenjre, ki hirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil
- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

posode Izrabljene baterije ali akumulatorje
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MPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

MpOAYKT NpeHasHayeH 3a U3n0N3BaHe B JOMaLUHY CTONAHCTBa 1 060 NPeAHasHauetke.
MOHTAX

TexHnueckit NpoMeny 3anasenut. Mpesy MOKTaX Ja (e MpouereTe WHCTPYKLWSTA. MOHTax (1efBa Ad e W3BBPLIEH OT MMLE MPUTEXBALO ChOTBETHN
paspelwerms. Beiko AeficTaue fa ce U3BLPWBA NP U3KMIOUEHO 3axpaHBaHe. TpABBa fa Ce MpeAnpeeMe CeLManHi rpuxit. CXeMa Ha MOHTaX: BIX
unyarpauyn. Mpeay nbpea yrorpeba yBepere ce, 4e MeXaHN4HOTO MOHTUPAHE U eNeKTpUYeCKaTa BPb3KA Ca NpaBunHu. MTDOAYKTLT MOXe A3 Gbje BKII0UEH KbM
eflexTpUYecKaTa Mpexa, KOFTO OTT0BaPS! Ha CTaHAAPTH 3a KaUeCTBO Ha eHEprUsTa ONPejenett 0T 3aKoHOAaTeNCTBOTO. Kpantjara Ha kabenute 4a ce n30upa Ha
npasiAHa AbAXMHA. Tpit NOSBABAHE HA KaNaWAMCaHk HAKDAVHULW Ha Kabenu: oTpexere KanaiigucaHuTe Hakpaiikim Ha kabenw, CBanere M30nauus Ha
kabena Ha lbMXHa 8 MM, 3akpenere kabena B 3axuMHaTa byuka. C ores 3ana3axe Ha NPaBUAHaTa CTeneH Ha 3alyura IP Tpatea Aa u3bepere Auamersp Ha
3aXPaHBAILWS Kaben B CLOTBETCTBUE € AaMETbPA Ha KabeNHIA LuyLiep, U3M0n3BaH B MPOAYKTa.

SOYHKUNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n0n3a NPOAYKTa BLIDE W/WIK U3BbH NOMELIeHUSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCNJTIOATALMA / KOHCEPBALUA

Jla e xoHCepBHpa NP U3KNIOUEHO 3aXPaHBAHE W Lye] OWIaXAaHe Ha NPOAYKTa. Ja ce NOUMCTBA (aMO C ACNMKATHI U Cyx¥ ThkaHk. [la He ce u3nonear
XUMUYECKY MI04CTBALIU NpenapaTy. [la e ce 3akpwsa NpoAykTa. Jla ce ocurypy cBO6OAEH AOCTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTT MOXe Aa Ce Harpee A0 NOBULEHA
Temnepatypa. BHUIMAHIIE! He ce 3arnexaaifre B cBeTnHata Ha anoga / avoga LED. [la ce 3axpaHBa npogyKTa camo ¢ HOMMHANHO HanpexeHye Wi onpefenex
AM3Na30H Ha AadeHn HanpexeHws. HeaonycTmo e 4a ce 3n0/38a yCTPOVICTBOTO 683 WM € MyKHATO 3aL4NTHO CTbKAO. J1a He Ce M3N0A38a MPOAYKTa Ha MACTO,
KbAeTO MMa HEBAaronpusTHK YCI0BMS Ha OKONHaT CPEAd, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BUGPaLIIK, eKCNO3UBHA aTMOCHEPa, U3MAPEHNS WAN XUMUYECKI AUM 1
AD. [iBvxeu e 06eKTv (HanpuMep KOAM) MOTar A4a NPUUMHST C1yualiHO aKTMBMpaHe Ha cet3opa. M0 AEHCTBUETO Ha CUAHW eNEKTDOMATHUTHI CMYILieHS
MOraT 4a e NOABU HANPeKbCBaHe Ha patoTa Ha YCTPOIACTBOTO. MoAMAHA Ha U3TOUHHKA Ha (BETAMHA € HEBB3MOXHA. AKO U3TOUHWKLT Ha (BETANHA Ce NOBPEAH,
TpA08a fa e NOAMEHH LIANOTO OCBETUTENHO TANO.

OBACHEHWME HA N3NON3BAHWUTE 3HALA U CUMBOIN

P1: HomuHanHo Hanpexewwe, yecrora

P2: HomuHanHa mowHocr

P3: HoMUHaneH (BETAMHEH NoToK

P4: CneunQuUHIS MHTEH3UTT Ha (BETAMHATA 0TTOBAPA Ha M3TOYHMKA Ha cBeTkMHa ( LED MOJY/ ) koiiro ce n3non3sa.

P5: HomuHanHa TpaitHoct

P6: LipetHa Temnepatypa

P7:WHaexc Ha AaBaHuTe LiseToBe.

P8: MpaxoHenpoHuLaeM NPOAYKT. 3aLiuTa Cpeuly BbAHK,

P9: 3auyTa cpetlly MexaHuHi yaapu ¢ eHeprus 20)

P10: CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHHE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBTE U3TOUHULLM Ha CBETAMHA) OT MECTa W OCBETBAHM NPEAMETH

P11: Knaca II. Mpopyx, B K0ifTO 3 3a1Ta CpeLy TOKOB YAap 0Tr0BApS, 0CBEH OCHOBHATa U30aLys, NPUAOXeHa ABOVHA WM NOACMNEHa M30MALMA.

P12: Moxe a ce u3non3ea u1pe 1 U3BbH NOMeLeHNATa.

P13: bru/ Ha ceernnHata

P14: Tp6Ba He3abaBHO Aa (e CMeHI HanykaH W NOBPe/eH abaxyp Wnn eKpaH, 3aLuTHO CTbKAO,

P15: TIpoyKTbT e B Corsercramte ¢ [lvpexiusute Ha Esponedickust Coios (EC)

P16: Temnepatypu Ha 0KonHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Gble U3N0XeH NpoyKTa.
P17: BHumarHe, 0NacHoCT 0T T0KOB yAap.

P18: Ceprudy 33 CbOTBETCTBME P Kauecrsoro Ha np C
P19: Mpogykra e CHabAeH C U3TO4HMK Ha (BETIMHA C eHepriiina edexvBHoCT knac D
P20: TpoAyKTLT OTTOBAPS Ha U3UCKBAHMSTa Ha pasnopef6uTe, AeicrsaLiy Bb8 Benukobputaris (UK).

P21: LED U3T04HMKa Ha CBETANHA 100XE A3 Ce 3aMeHN CaMO O KBanuULUpaH Nepconan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P22: BesikakbB KOHTONEH NaHeN WA KOHTPOAHO 060pyABaHe MOXe A3 Ce 3amMeHV CaMo OT KBanuULMpaH Nepcoan ( camo ot cepsi3 Ha Kanlux ).
OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

a3u wncrorara v OKofHara cpesa. Mpenop pa3gense Ha ot

P23: Tosa 03HaueHMe N0Ka3Ba HeOBXOAMMOCTTA OT Pa3AENHO CbOUPaHE Ha OTNabLY OT eneKTPUYECKO 1 enexTpOHHO 0B0pyABaHe. HasHaueHyt N TO3U Haun
NPOAYKTA, NOA 3aA1aXa OT F06a He MOXETe A3 M3XBbP/ITe B K0a 3 06MKHOBEH BOKIYK 33AHO C ADYTUM OTNAZbLW. Te3u NPOAYKTM MOTaT A3 GbAaT BpeAHN 3
0KOAHaTa CPefia 1 HOBEWKOTO 34pase, Te (e HyXasT OT CeUuantin Gopmi Ha obpaborka / I /7 / i Mpogykt
03HaueHM N0 TO3 Hau¥H TPAI68a A3 GbaT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbOUPAHE Ha OTNAAbLY OT eNEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060PYABAHE. 33 MHGOMALA 32
NYHKTOBETE 3 Cb6MaHe / B3emaHe NPEAOCTABAT MECTHUTE BIACTH WM ThPrOBUL Ha TakoBa 060pyABaHe. V13TollieHo 0b0py/BaHe MoXe Cblo 4a Obje BbPHATO
Ha NP0jaBaya, Npu 3akyMyBaHe Ha OB MPOAYKT B Pa3mep He MO-ToNSM OT HOBOTO 0B0pYABaHE, 3KyMEHO B ChILys BWA. TE3 NPaBUNa e OTHACST 33 paliona Ha
Eaponievickus Cbio3. B Cryuaii Ha Apyrv CTaHi C1e4Ba Aa e NpUAara 3akoHOBUTe Pasriope/6y B cuna B CTpakata. penopbysaMe Bit 4a ce (BbpXeTe  Hawns
AMTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BB adeHa AbpXasa. M3rouienn Gatepuyt i / win akymynatop 1ps68a 43 Ce TPETMPA KaTo OTACNEH OTNAZbK U Aa (& Chara B OTACNHa
0NaKoBKa. V3Toleni batepun u akywﬂam&w Tps68a fa Ce 0CTaBU Ha MACTOTO Ha Cb6UPaFe / NPUEMAHE Ha OTNabLi OT Garepiit U akyMynatoph.
KOMEHTAPW / NPEANTOXEHNA

Hecna3Bare Ha NPenopbyTe Ha Ta3u MHCTIDYKLUA MOXe A3 A0BEAE HANP. A0 NOXaP, NONapeHe, eneKTPULCkY WOK, GM3uUeckM TDABMY I Ayri MaTepHanHu
" ueru. [lo oy 33 MoyKT Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux All He HOCK OTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUATA NPO3TUHALLY OT HECTa3BaHe Ha NPENIOPLKWTE Ha Ta3H MHCTPYKLWS. GupMa Kanlux SA 3anassa npasoro tu
33 BbBEXAAHE HA NPOMEHH B UHTYKLWISTA - aKTyanHara Bepes e AOCTbHA 33 U3TErNSHE B UHTEpHT caifra www.kanlux.com

RU/

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3enie npegHasHaueHo 41 NPMeHeHNS B JOMaLIHeM X03AVicTBe u 415 06liero ynorpebnenns. [ nojiepkaHs AONKHOr0 yposHs IP cegyer nojobpars
AMaMeTD NPOBOAA NMTAHWS K AMGMETpy KaGENbHOTO BBOAA, UCTIONb3YEMOTO B MPOYKTE.

Ha Muthiueckus Coios.

(TaHAapTv Ha

Texmdeckite u3MeHeHus 3acekpeyenl. lpexe, 4em NPUCTYNHTL K YCTaHOBKe, U1eyeT MO3HAKOMUTLCS C MHCTPYKLIMEE, VI3Aenue J0NXHO 33MOHTUPOBATL ML

€ COOTBETCTBYOMMM NpaBaMH. Beaueckue AeiicTBUS C1efyeT NPOBOAUTL MY BbIKNIOUEHHOM MiTanun. (neyer cobniogatb 0cobyio ocTopoXHoCTb. Cxema

MOHTaXa: CMOTPET WAniocTpaLMio. Mepey; NepabiM ynoTpebAeHIem U3eMs CIeayer MPOBEPHTL MeXaHNYecKe KpereHIe 1 MEKTPUUCkoe CORJuHeHIe.

Vi3senue MOXET 6biTo MPUCOBAHEHO K MMTAIOWEN CeTH, KOTOPAs UCOMHSET KAYECTBeHHbIE CTaHAAPTbI SHEPTMH, YTBEXZeHHbIe NPaBOM. OKOHUaHMS

NPOBOAOB CTEAYeT M30NNPOBATH Ha COOTBETCTBYIOWEN ANMHE. B Ciyuae MOSBAEHHS OLMHKOBAHHLIX KOHLIOB NPOBOAOB: OTPEXbTE OLMHKOBAHHbIE KOHLIb!

NPOBO/0B, CHUMMTE 8MM W30NALIMN NPOBOA3, LKBIenme 1IOBOA B CeTeBOii KonoKe

DOYHKUUOHAIbHAS XAPAKTEPNCTUK,

V13ienvte NPUMEHSETCS BHyTPU /WM CHADYXM NOMELLIeHHiA.

COBETbI MO 3KCNAYATALWN / KOHCEPBALMA

YX04 3 U3AEAVeN TID BLIKTIOUEHHOM MIMTaHWN, TONLKO TIOUTE TOFO, KaK W3AenUe OCTBIHET. YNCTUTL MCKNIOUMTENbHO AETMKATHLIMA W CyXiMI TKaHsMM. He

NPUMEHSTD XUMAYECKIX YCTALIUX CPEACTB. He 3akpbiBaTb u3genue. ObecneunTs (BOBOAHBIA AOCTYN BO3AYXa. V34eMe MOXET HarpesaTbCs 40 MOBbILEHHOM

Temneparypsl. BHYMAHVIE! He scMatpuBatocs 6 caetosble nyun Avopa LED. V3genue nuraerca no HaMeHaTe/lbHbIM Wi

YKa3aHHbIM Hegonycrumo uc npubopa 663 WA ¢ NOBPEXAEHHbIM aUNTHBIM CTEKNOM. He NPUMEHSTs U3jenue B Mecrax ¢

HeBbITOAHbIMM YCNOBUAMM OKDYXEHUS, HANp. Mbllb, BOA, BAAXHOCTH, BUODALIMM, HANPSXEHHAS aTMOCHEP, XUMUUECKUE UCTADEHNS WU Ta3bl U 4.

JlBuratolecs 06beKTsl (HANp. MaLMHbI) MOTYT BbI3BATb CIYUaiiHyk0 aKTMBU3ALMIO AAT4MKA. B cdepe AETICTBIS CUMbHbIX SMEKTPOMATHHTHBIX TIOMEX MOTYT

BLICTYNaTh Nepeboy Paborel U34ens. 3ameHa CTOUHKA CBETa B CBETUbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMEHNTe BECh CBRTWALHHK B Cy4ae MOBPEXEHNS UCTOUHMKA

(Bera.

OBbACHEHWSA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUWIA 1 CUMBOOB

P1: Hanpaxeriue HOMUHaNbHOE, yactora.

P2: HOMMHaNbHas MOLLHOCTb.,

P3: HomuHansHas apya ceeta.

P4: Yka3aHHbIii CBETOBOT MOTOK OTHOCHTCS K UCTIONb3yeMOMY UCTOHHUKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOZYAIO).

P5: HoMUHabHas NPOUHOCT.

P6: Tewneparypa geta.

P7: KoagduupenT petonepe/aun

P8: V13genvte nbineHenpoxuLiaemoe. 3auTa ot BOMH.

P9: 3awma oT MexaHi4eckix yaapos ¢ 3Herpueit 20 [Ix.

P10: CuMB0n 0603HaYaeT MUHUMANLHOE PACCTORHUE MEX(Y CBETUMLHUKOM (10 UCTOYHUKOM CBETa) M OCBeLIaeMbIM 0GBEKTOM.

P11: Il Knacc. B JaHHOM U3AeNi 3aL4MTHYK GYHKLMIO OT NOPAXEHHS 3eKTPUUECKAM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30NALMM, UCMONHSET Takke NPUMEHEHHas

ABOIHAS W YCHAEHHS! N3ONALUS.

P12: MOXHO NPUMEHAT BHYTPU M CHAPYXY NOMeL{eHMiA

P13: Yron ocselyexns.

P14: Cnefiyet HeMeIEHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHbIIi AW MCNOpYeHHbI aBaxyp WA 3KPaH, 3aLUTHOE CTeKno.

P15: V3genue Bbinonwser 1pebosatms Jupexvsa Esponedickoro Cotosa (EC).

P16: [Iana3oH Temnepatypbl OKpyXatoLLeli Cpesbl, B KOTOPOii MOXeT paborarb u3genvte.

P17: OCTOPOXHO, ONACHOCTb NOPaXeHIts MEKTPUUECKAM TOKOM.

P18: Ceprudukar cooteercraus, NOATBEPXAat0LIMIA COOTBETCTBME Ka4eCTBa NPOAYKLMY C « Ha T 0 (01033,

P19: 3701 NPOAYKT COACPXUT UCTOYHUK CBETA KNaCca 3Hepro3ddeKtusHocT D

P20: IpogyKT co0TBETCTBYeT Ty feiicayou B (UK) craHgapram.

P21: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO UCTOHHMKA CBETa TONbKO KBATMQULPOBAHHIM NEPCOHANOM (TobKO cepaicom Kanlux),

P22: TIPA MOXET BbiTb 33MEHEHa TONbKO KBaNUOULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TONbKO cepBrcoM Kanlux)

3ALLTA OKPY)KAHOLLLEV CPEADI

3aboTbTech 0 uHCTOTe 1 OKpyXatolLieii Cpeje. PekoMeryeM COpTUPOBKY omgowa,
b cbop

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia

P3: Nominalusis viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo bangy.

P9: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 20).

P10: Simbolis reikia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P11: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Svietimo kampas.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukingjusj arba paeista Eauhlq arba ekrang, apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P16: Aplinkos 1emEeraluros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smagio rizika.

P18: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D

P20: Produktas atitinka Didziojoje BmanuuHe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux" servisas).

P22: Bet kokj valdymo pultg ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduolame sunaudoty pakuotiy atlieky segre%avwmqv

P23: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami. Ia\E paienklinty gaminiy negalima ismesti |

komunaliniy atliek savarllng kartu su kitomis Siukslemis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir fmoniy

sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip

paienklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy i elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priémejy perduoda vietos valdzios

arbasio l\ﬁoLrenglmopardaveJa\. Sudeévetas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardave(m, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto

jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisyklés lieia Europos Sqjungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reﬁulla\/\mus, kurie galloHa Sioje Salyje.
| jame susisiekti su masy tiekéju, atitink Ier‘\lorijo{eﬁudevélus baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo buti laikyti atskiromis atliekomis i jdeti

jindividualy konteiner. Sudévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo biti perduoti sudevety baterijy ir akumuliatoriy surinkejui/priéméju.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.

Papildomy informacijy Kanlux markes Eamlmq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia

versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

llzstradajums ir paredzgts lietosanai
TAZA

Tbas un vispargjam i

MON

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montaas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoanas &épérhe(més, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinjums un elektriska pieslegana. \zstrada{umu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Vadu gali
Jaizole piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieriet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Lai saglabat
attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. N
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities idz paaugstintas temperataras. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uz diodes/diozu LED gaismas straumi. \zs[rédéjumsﬁapgéééamo nalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dumi vai emisijas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
1: Nominalais spriegums, frekvence
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
Pd: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatira.
P7: Krasu atveido3anas indekss.
P8: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no vilniem.
P9: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 20).
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
P11: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta va pastiprinata izolacija.
12: Var lietot telpu iekSa un arpuse.
P13: pidé§anasijenk\s.
P14: Tulit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rits.
P15: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P16: Apkartnes lemEeraluras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P17: Uzmanibu, elektrodoka risks
P18: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D
P20: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P21: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
VIDES AIZSARDZ|
Rpéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P23: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit aitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala nﬁa
parstradasanas / otrreizeja Sana / reciklesana / e3ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai §1 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari
atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. ~Citas valstis jaievero Huridisk\ noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar muisu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona. Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka atSkirigi atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas
baterijas vai akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vakSanas/sanemsanas punkta.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, fiziskiem i un citiem
ialiem vai nematerialiem Papildu informacija par Kanfux markas produkius ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud i Juses ja
MONTEERIMINE
Tehnilised rveeritud. Enne [ toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb @lekontrollida seade B\geFarasl mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla tihendatut
toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud ener%ia kvaliteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel
Ts'\nﬁtud}uhtmeotswkute korral: Igigake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm F'\kkusell}uhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse. Vastava
1P-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille abim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimdodule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu D Seade voib k da kdrgematel TAHELEPANU! Mitte vaadata
L)\ka\t LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb Elngeslada ainult nominaal vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme
@sutamine ilma vGi pragunenud kanseklaasw%a. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna totingimused, niteks mustus,
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika
kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vgimsus
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).
P5: Rating *i vastupidavus
P6: Vdrvitooni temperatuur
P7: Varvitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Seade on tolmukindel. Kaitse veelainete eest.
P9: Kaitse mehaaniliste [dtkide eest energiajouga vordne 20|
P10: Margistatud stimbol marab ara minimaal kauguse, mida peab tagama (selle kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektrilogg eest vastutab veel, peale pd iooni, i jid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
Kaitse veepritsmete eest,
P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi
P13: Valgustusnurk.
P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud v vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P17: Tahelepanu, elektrilagi oht.

18: mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P23: Jlanoe YKa3blBaer Ha [ 3 UCi 3NEKTPUYECKMX 1 SNEKTPOHUUECKMX NPUOOPOB
06X04a. Pa3MeYEHHbIE TakitM 06PA30M U34S HeNlb3 BbIKWALIBATb C ObIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 4TO TPO3MT TP, JaHHbIE U34S MOTYT GbiTb OMACHs!
A3 OKpyXaioledt Cpebl U N5 340POBYS N0eN, OHM TEByloT (MewanbHol GopMbl nepepaboTki / BOCTaHOBNEHUS / PELMKIMHTA / 06E3BPEXUBAHMS.
JaHHbIE u3geMA CIefyeT OT4aTb B MYHKT COOPA W YTNM3ALWM SMEKTPUYECKOTO W MEKTDOHUMUECKOr0 06OPyA0BaHIA. VIHOOPMALINIO Ha TeMy NyHKTOB
cGopa/npyema pacnpoCTparsiior 0KaNbHbIE BAGCTA WAM NPOAIBLSI AaHHOrO TUna. Ua I MOXHO Takxe OTaTb
NPOAGBLY, UMM HOBOE U3/jeNe KyNNIeHO B YCle He BoMblue, e HOBOR 060pYA0BaHHE T0T0 Xe BUAa. Bblllie NepeycIeHHsIe NPasitia KacaioTcs TeppuTopui
Esponeiickoro Coi03a. B cryuae Apyrvx rocyapcie, Ciedyer NpWAEPKUBATLCA NPaB, AelCTByloLMX B A3HHOM FOCYAApCTBe. PeKOMeHayeM KOHTakT ¢
AMCTPUBLIOTOPOM HAWETO M3AeNUS Ha JaHHOI Ma Garapew u/unu (efiyeT TpaKToBaTb KaK OTAENbHbII MyCOp
novewats 8 KOHTeVHepbI. c Gatapen wim Ciefyer OT4aTb B NYHKT c6Opa/npuemMa W yuni3auui
MCNONb30BaHHbIH Barapeit 1 akkymynsTopos.

NMPUMEYAHWA / YKASAHUA

HecobntoieHie AaHHOI UHCTDYKLM MOXET PUBECTH, HANpUME, K NOXaPaM, OXOraw, MOPaXeHIeM JeKTPUYECKIM TOKOM, 3 TAKKE K AYTUM MaTepUanbHbIM
] Y6biTKaM. Ha Temy 108apOB Mapkyt Kanlux A0cTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCT 33 MOUIEACTBHS, Bbi3BaHHbIE B (BS3M C HecobMiofeHUeM Npeanucanyit AanHoi MHaTpykum. Komnanus Kanlux SA
0CTaBAseT 3a 060V NPABO BHOCTH M3MEHEHIS B UHCTPYKLIMIO - TEKyLIas BEDCS A5 CKAYMBaHWS Ha caie www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Npy3HaueHuii 419 3aCT0CYBaHHA Y JOMAILHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.
AXK

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3r0Au BUPOGHAKA. Mepes NOYaTKOM MOHTAXY HEOBXIAHO 03HaWOMMTHCS 3 IHCTpYKUi€ID. MOHTaX MOBIHEH BUKOHYBATACS 006010 3
BIANOBIAHMMM KoMNeTeHLisMM. Bl onepaLyii NOBIHHI NPOBOAMTICA NpH BiAiMKHeHOMY XuBneHHi. HeobXiaHo 6yt 0cobauBo obepexHu. Cxema MoHTaxXy:
AWB. iniocTpaLiko. Mepes neptM BUKOPUCTAHHAM HEOBXIAHO 5, 1O ii MOHTaX i enekTpl 34liCHeHi By
MOXHa BKIOHATH Y MEPEXY XVUBAEHHS, 1O BIANOBIAAE CTAHAAPTAM LIOAO eHePri, BU3HAUEHUM BiANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. KikLi NPOBOAIB NOTPIOHO
130110BaTH Ha BIANOBIAHY JOBXUHY. KOMH KIHLBKW enexTpHYHIX MPOBOATB NOKPHTI 0N0BOM: BADI3aTH KIHLYBKI MOKPMTI 0OBOM, 3HSTU 130751410 A0BXMHOI0 8
MM, NHKDINIUTA NPOBIA Y 3aTCKHIF KOPOGLY — Knewi. 15 NiATpMMKi HanexHoro piBHs IP caig NiIBPark AlaMerp NPOBOAY XHBAEHHS! A0 AiaMeTpy KabenbHoro
BBOJY, BAKOPUCTOBYBAHOTO B NPOYKTI.
DYHKLUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bypib BMKOPUCTOBYETbCA BCepeAWHi I/abO 30BHI NpuMiLLerb.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNIYATALII / OBCNTYTOBYBAHHA
TexHiuHi PO6OTH NPOBOAUTH MW BIAIMKHEHOMY XUBNRHHI | MICTA TOrO Sk BAPI6 BACTATHE. HACTIATH JUALLE M'SKOIO Ta CyXOI0 TKaHUHOI. He BUKODHCTOBYBaTH
XiMiYHIX 33C06iB YniLeHHs. He Hakpusatu supaby. 3abesneuntu foctyn nosiTps. Bupib Moxe Harpisatuca 4o sicokoi Temnepatypu. YBATA! 3aboponeHo
AMBUTACA 6E3n0CEPEAHBO Ha CBITNOBMTE NPOMIKb Aloga/Alogie LED. BUDI6 XNBUTLCA BUKIIOYHO HOMIHANLHOI HANPYTOI0, 300 J HANYro0 3 BKa3aHOro
Aianasoty. 3a60poHeHo excrnyatygat BUDID Be3, 360 3 MOLIKOXEHAM 3aXUCHAM CKIOM. BUpIG 3360pOHeHO BIKOPUCTOBYBATH Y MICLAX 13 WKIAMMBMMM
YMOBaMH, Hanp., in, 6pyA, BoAa, Bonora, BibpaLiix, BibyxoHebe3neuHa armocdepa, XimiuHi BUNapK TOLLO. 3aMiHa Xepena CBiTa y CBITMbHIKY HEMOXAMBa
3aMiHiTb BeCh (BITUNLHYIK B Pa3i NOLIKOXEHHS AXepena (BiTna.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.
P2: HomiHanbHa NOTyXHCTh.
P3: HoMiHanbHui caitnosui norik
P4: 3a3HaueHuii 8ITn0BHUIA NOTIK BIAHOCUTBCA A0 BIKOPUCTOBYBAHOTO AXepena CBITna (CBITNOAIOAHMI MOAYNL).
P5: HomiHanbHa TpMBanicrs.
P6: Temneparypa konbopy.
P7: Iuaekc konboponepesayi.
P8: Bupi6 nunoHenpOHKHII. 33X Big XBub.
P9: 3axucr Bijj MexaHiuHmx yaapis cunoto 20 [Ix.
P10: CMBON BI3HAUAE MIHIMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/ioro Axepena caitna) i Miclyb i 06'eKTiB OCBITIEHHS.
P11: Knac |1, Bupit, y KoMy A1 3aXiCTy Big YpaxeHHs enekTpuuHUM CTPyMOM, OKpIM OCHOBHOT i301L1i, BUKOPUCTOBYETCS NojBiiiHa abo nocunexa ionsuis.
P12: BUKOPHCTOBYETbCS NIMLLE BCEPEAWHI | 30BHi NPHUMILLIEHD.
P13: Kyr CBiTiHHS.
P14: HeobxigHo HeraiiHo 3amiHwT TICHYTVi KOBNaK, eKpaH 4l 3axmcke CKno.
P15: Bupi6 signosigae sumoram Jupekiue €spocorosy (€C).
P16: /liana3oH Temneparypy HasKOUILHBOTO (ePeAQBILLA A0NYCTMMIi 418 BUPOGY.
P17: ObepexHo, Hebeaneka ypaxeHHs enekTpUUHiIM CTDyMOM.
P18: Ceprdikat Bi4n0BiAHOCTI, L0 NiTBEPAXYE BIAMOBIAHICT FKOCTi NPOAYKLLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOIO Coi03y.
P19: Lleit npopykT MicTuTb AXepeno ceima knacy exeproedektusocti D
P20: ToBap BIANOBi3€ BUMOTaM HOPMATUBHMX AOKYMEHTiB, L0 33CTOCOBYIOTLCS Ha TepUTOPIT Benukobpuranii.
P21: 3amituTi fxepeno caitna Moxe nutue ksanidikosanwii creuianicr (Tinbku cepsic Kanlux).
P22: 3amiHum MOXe mwe i if cnewjanict (rinbkw cepsic Kanlux).
3AXUCT HABKOJINLLUHbOIO CEPE4OBULLA
TNiknyiiTecs Mo YACTOTY | 30BHILIHE CePEAOBMILE. PEKOMEHAYETLCS PO3EINAT BIAXOAM.
P23: Ll no3HaueHHs Bkasye Ha HeoBXigHICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHe enekTPUUHE Ta enekTpOHKe 06AaAHaHHSs. BUPOBM 3 Takimu no3HaueHHaM 3a60poHEHO
BUKWAATH [0 3BM43IHOTO CMITTS 3 {HLIMM BIAXOAAMM 14 33rPO3010 WTPady. Taki BUPOGM MOXYTb CIPUYMHMTI WKOZY HABKOMMIWHBOMY CEPEA0BULY | 310POB'IO
HOgMHK, Ll BUDOBU NoTpe6yiors CnewianbHoT Gopui / pereriepali BYpobu 3 TakiM NOBYHH 3A3BATHC Y MYHKTH
360Dy BUKOPHCTIAHOTO enekTp i dop OO NyHKTiB 360py/npuii MOXHa OTPUMATH y MICLEBUX OpraHax
8713, 360 NPOAaBLA 06NAAHaHHA. BUKOPUCTAHE 0ONAHAHHA MOXHA TaKoX N10BEPHYTM MPOAABLIEBI Y BUNaAKy NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOCT, Lj0 He
nepesHLLyE HOBOT0 L5010 X By, Jitor Ha Tepuropii €aporielicskoro Coi3y. [Ins iHLiX AepXas Cif 3acToCoByBaTH
33KOHONOOKEHHS, L0 Ail0Tb Y Aakiii AepXaBi. PeKOMEHZYEMO 3BePHYTUCH A0 HALIOTO ACTPUG'IOTOPA Ha 4aHili TEUTOPIT. 3 BUKOUCTaHUMY BaTapesmit 1/a6o
aKyMynSTOPaMH C1if} MOBOAMTACS 5K 13 OKDEMUMY BIAXOAAMM, | CKNaJaTHt X B OKpeMi KOHTeliHepW. BUkopuctaHi Garapei uw akymynstop norpibo 35asamu y
nyHKTM 360py/NpuitMarHs BUKOpUCTaHUX batapelt | akyMysTopis,

AYBAXEHHSA / BKA3IBKU
HeaorpuaxHs pexomergaLiii AaHoi IHCTpYKLTT MOXe CPUUMHATI, HANp., NOXEXY, ONiki, YDAXEHHS eNeKTpUUHUM CTDYMOM, Tinecki TDaBMy Ta 3aBAaTH iHIWoT
MaTeIabHOT | HeMaTepianbHoi WKoAY. Jl0AaTKOBY iHGOPMALLi LIOA0 NPOAYKTiB TOProBl Mapky Kanlux MOXHa oTpuMaT Ha BeB-CTopiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece 8] 0CTi 33 HaCNifAKV Hey JAaHoT iHCTpyKUIT
Komnanis Kanlux SA 3anmwae 3a co6oio Npaso BHOCUTI 3MiHU B IHCTDYKLLO - NOTOYHa BePCia ANS CkauyBaHHA Ha caiiri www.kanlux.com
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirmq panaudopm? reikia Jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas Ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo finklo, kuris atitinka
teises aktais patvirtintus ener§etimus kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jei laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite laido
antgalius, nuimkite 8mm lgio laido izoliacijg, pritvirtinkite laidg suspaudimo bloke. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj
prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyu alLungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti them\mLf valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima sifiuréti j LED
diodo/diody Sviesos pluosty. Gamin reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsau%\mo
stiklo arba jam suplysus. Gaminio, nevartoti wetoLe kur yra nepalankios aplinkos sq\{gos vz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,
cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visq Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis.
VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

8
P19: See toode sisaldab energiatShususe lassi D valgusallikat.
P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).
P22: Juhtimisseadmeid vaivad vahetada ainult kvalifitseeritud tootajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdatmete seFregatsmom.
P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri ya lektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted v
{imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.
Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi Teavet vastuvot-
mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka mudjale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koﬁusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide Euhu\ tuleks kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote
turustajaga teie piirkonnas. Ara kasutatud patareisid ja/voi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jdatmeid ja paigaldada iseseisvas konteineris. Kasutatud

atareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivitmise punkti patareide- ja akumulaatorjdatmetele.

JARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pdhjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektrilocki, fiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipi t siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

ivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
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